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GUICHI NI BË SAN PABLO
APÓSTOLUSEꞌELAꞌNËꞌN LAO

FILEMÓN
Useꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao Filemón

1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, diaꞌ luꞌu dyiguiba danꞌ bireꞌen
yaca benëꞌ quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús.
Nëꞌëdiꞌliaꞌ bichiro Timoteo useꞌelaꞌndoꞌ guichi ni
laoloꞌ luëꞌ, Filemón. Nacoꞌ tuzi len nëtoꞌ, benꞌ
rue dyin quie Diuzi. Nedyëꞌëndoꞌ luëꞌ ca benꞌ
bichindoꞌ. Lëscanꞌ guichi ni useꞌelaꞌndoꞌ lao zanro
Apia 2 lente lao yugulu benꞌ redupa z̃an yuꞌuquioꞌ,
benꞌ nao xneza Jesús. Lëscanꞌ useꞌelaꞌndoꞌ guichi
ni lao Arquipo. Nacarë Arquipo tuzi len raꞌo,
benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi. 3 Rulidzaꞌ
Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo ta
huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe, cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho
laxtaꞌole.

Filemón rzudyiꞌilënëꞌDiuzi nadyëꞌënëꞌ benëꞌ
4 Yugo dza rëpaꞌ Diuzi diuxcalenëꞌ 5 nun quie

na yaca benëꞌ cabëꞌ rueloꞌ naoloꞌ du guicho du
laꞌadyoꞌ xneza Señor quiero Jesús nedyëꞌëloꞌ yaca
los demás benꞌ quienëꞌ. 6 Rulidzaꞌ Diuzi ta
uzioñeꞌenëꞌ luëꞌ dyëꞌëdi ta inezoꞌ cabëꞌ tadyaꞌa
gula gataꞌ quiero nun quie nacaro benꞌ quienëꞌ.
7 Lega redaohuetzeguedaꞌ zuaꞌ contento cabëꞌ ru-
eloꞌnedyëꞌëloꞌbenëꞌ. Xcaleloꞌ, bichaꞌ, danꞌpornun
quioꞌ bareꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benꞌ nao
xneza Jesús.
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Unaba Pablo tu cule lao Filemón
8Danꞌ nacaꞌ apóstol quie Cristo, quie lenaꞌ napaꞌ

derecho huaꞌ luëꞌmandado bi hueloꞌ, pero bihuaꞌ
canaꞌ. 9 Raxeradaꞌ inabaꞌ tu cule laoloꞌ nun quie
nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ, Pablo, anacaꞌ benꞌ gula diaꞌ luꞌu

dyiguiba por nun quie danꞌ bireꞌen yaca benëꞌ
quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús, 10 rnabaꞌ
luëꞌ huuꞌ tu cule para Onésimo. Pues ca naca
quie Onésimo ni, raquedaꞌnëꞌ ca z̃iꞌinaꞌ, benꞌ rue
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta udixoguiꞌanëꞌ luꞌu dyiguiba
ganꞌ dendoꞌ niga. Lëlenaꞌ inabaꞌ tu cule laoloꞌ ta
yeziꞌloꞌnëꞌ de criado quioꞌ tatula.

11 Biz̃i dza naꞌla guca Onésimo benꞌ bibi zacaꞌ
len luëꞌ, pero naꞌa naquëꞌ benꞌ zacaꞌ len luëꞌ len
nëꞌëdiꞌ. 12 Biz̃i naꞌa reseꞌelaꞌnëꞌ tatula ganꞌ quioꞌ
yeziuꞌnëꞌ conlë ca nëꞌëdiꞌ. 13 Guꞌundaꞌ yegaꞌnnëꞌ
gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ lao lazoꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba por
nun quie danꞌ bireꞌen yaca benëꞌ quixoguiꞌa
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 14 Pero chi bizuloꞌ
de acuerdo, bibi zucazi bi iniaꞌ ta yeseꞌelaꞌnëꞌ
laoloꞌ la fuerza. Reꞌendaꞌ de gusto yeziuꞌnëꞌ.
15 Huazaqueꞌ inaro bezaꞌ Onésimo lidyoꞌ tu chiꞌzi
tacuenda naꞌa yezulënëꞌ luëꞌ tuzioli. 16 Pero cala
de criadozi yeziuꞌnëꞌ. Reyaꞌalaꞌ yeziuꞌnëꞌ ca benꞌ
bichoꞌ, benꞌnedyëꞌëloꞌ. Leganedyëꞌëdaꞌnëꞌ. Lëscanꞌ
luëꞌ, reyaꞌalaꞌ idyëꞌërëloꞌnëꞌ mazara ca nëꞌëdiꞌ. Bi-
idyëꞌëloꞌnëꞌ con ganzi, idyëꞌëloꞌnëꞌ ca nu benꞌ bi-
choꞌ, benꞌ nao xneza Jesucristo.

17 Ca naca naꞌa, chi luëꞌ nueloꞌ nëꞌëdiꞌ tuzi,
beziꞌnëꞌ cabëꞌ beziuꞌ nëꞌëdiꞌ. 18 Chi bizinaquezi
babënëꞌ lënëꞌ luëꞌ, o chi reyaꞌalaꞌnëꞌ quioꞌ, nëꞌëdiꞌ
yeguiz ̃ugaꞌn.
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19Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bzuaꞌ letra lëꞌë guichi ni conlë
naꞌa ta xelaꞌadyoꞌ huaguiz̃ugaꞌn. Bigalaꞌadyoꞌ
ca cule biaꞌ quioꞌ udixoguiꞌa luëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
20 Bichaꞌ huuꞌ tu cule, rnabaꞌ luëꞌ como ca benꞌ
rnaorë xneza Jesús, yeyuez̃elaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ como
ca benꞌ bichaꞌ, benꞌ quie Cristo.

21Rseꞌelaꞌ guichi ni laoloꞌ danꞌ nezdaꞌ huuꞌ cabëꞌ
iniaꞌ luëꞌ hueloꞌ quiaꞌ. Pues nezdaꞌ hueloꞌ mazara
cabëꞌ iniaꞌ hueloꞌ. 22 Dera reꞌendaꞌ hueloꞌ quiaꞌ,
chi huuꞌ cule, ucuezoꞌ posada quiaꞌ, porque rbezaꞌ
dza iseꞌelaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ideyubaꞌ leꞌe con cabëꞌ
rnabale quiaꞌ lao Diuzi.

Yaca benꞌ laguedyi Pablo, rugapayaquëꞌ diuz ̃i
Filemón

23 Epafras, benꞌ derë luꞌu dyiguiba len nëꞌëdiꞌ
nunquiedanꞌ rguixogueꞌndoꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi, ruga-
parënëꞌ luëꞌ diuz ̃i. 24LëscanꞌMarcos, len Aristarco,
len Demas, len Lucas, rugaparëyaquëꞌ luëꞌ diuz ̃i.
Dyëꞌëdi racalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ruaꞌ dyin quie Diuzi.
25Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ
leꞌe. Amén.



iv

XtiʼidzaʼDiuzi
New Testament in Zapotec, Choapan (MX:zpc:Zapotec,

Choapan)
copyright © 1986Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Choapan

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapoteco, Choapan [zpc], Mexico
Copyright Information

© 1986, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Choapan

© 1986, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zpc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
f44721e8-d767-55bd-8bcb-f1eb4965c7c2


	Filemón

